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 درگذشت ناگهانی رپر 41 ساله 
روی سن کنسرت

»میکابــن«‌ رپر اهل هائیتی حین اجرای کنســرت در 
پاریس دچار حمله قلبی شــد و درگذشــت. به نقل از 
 )Mikaben( »گاردین، مردم کشور هائیتی به »میکابن
رپر اهل هائیتی که هنگام اجرای کنسرت در پاریس جان 
باخت، ادای احترام کردند.این هنرمند ۴۱ ســاله که نام 
واقعی او »مایکل بنجامین« است، هنگام اجرای کنسرتی 
در پاریس دچار حمله قلبی شــد و در مقابل چشــمان 
حیرت‌زده مخاطبان، روی صحنه از حال رفت.»میکابن« 
در ســالن ۲۰ هزار نفری »Accor Arena« واقع در 
شرق پاریس مشغول اجرا بود. حساب رسمی این سالن 
در توئیتر اعلام کرد: »او پس از اینکه در صحنه دچار حمله 
قلبی شد به رغم تلاش نیروهای اورژانس درگذشت«.در 
ویدئویی که در صفحه‌های اجتماعی منتشر شده است، 
این خواننده حین اجرا ناگهان به ســمت پشت صحنه 
می‌رود و در راه بر زمین می‌افتد؛ موسیقی متوقف می‌شود 
و کادر پزشکی فراخوانده می‌شوند.با اعلام خبر درگذشت 
ایــن خواننده، موجی از پیام‌های ادای احترام به از مردم 
سراسر هائیتی منتشر شد و شبکه‌های رادیویی این کشور 
بارها قطعات این هنرمند را پخش کردند. »میکابن«‌ پسر 
»لیونــل بنجامین«‌ خواننده مشــهوری بود که در دهه 
1980 میلادی محبوبیت بسیار زیادی در هائیتی داشت.

»کورساژ« بهترین فیلم جشنواره لندن شد

»کورســاژ« ســاخته »ماری کروتزر« جایــزه بهترین 
فیلم بخش مســابقه اصلی شصت و ششمین جشنواره 
ســالانه فیلم لندن را از آن خود کرد.به نقل از اسکرین، 
»کورساژ« با نقش‌آفرینی »ویکی کریپس« که روایتی از 
زندگی الیزابت اتریش-مجارســتان است، جایزه بهترین 
فیلم جشــنواره فیلم لندن ۲۰۲۲ را به خود اختصاص 
داد.ســاخته »ماری کروتزر« که در بخش »نوعی نگاه« 
جشــنواره »کن« رونمایی به نمایش درآمــد و در ادامه 
در جشــنواره‌هایی چون »ســارایوو«، »تورنتو« و »سن 
سباســتین« نیز به نمایش گذاشته شد، نماینده رسمی 
سینمای اتریش در شاخه بهترین فیلم بین‌المللی نود و 
پنجمین دوره جوایز سینمایی اسکار است.فیلم »سرزمین 
خدا« ســاخته »هالینور پالماســون« تقدیر ویژه جایزه 
بهترین فیلم را به خود اختصاص داد و جایزه بهترین فیلم 
اول جشنواره هم به فیلم »۱۹۷۶« به کارگردانی »مانئلا 
مورتلی« رسید. فیلم »جوی لند« از »سعیم صدیق« هم 
تقدیر ویژه این بخش را دریافت کرد.در ســایر بخش‌ها، 
»همه آنچه نفس می‌کشد« ساخته »شانوک سن« برنده 
جایزه بهترین مستند جشنواره شد و »زندگی کیف آبی« 
ســاخته مشترک »لیسا ســلبی«، »ربکا هرش لوید« و 
»الکس فرای« نیز به عنوان بهترین فیلم از نگاه مخاطبان 
جشــنواره انتخاب شــد. »من پا ندارم و باید بدوم« به 
کارگردانی »یو لی« هم جایزه بهترین فیلم کوتاه جشنواره 
را دریافت کرد.شصت و ششمین جشنواره بین‌المللی فیلم 
لندن بزرگ‌ترین رویداد سینمایی کشور انگلستان است 
که در تاریخ ۵ تا ۱۶ اکتبر )۱۳ تا ۲۴ مهر( در شهر لندن 
برگزار شد. »تفریق« ساخته مانی حقیقی و محصول ایران 
و فرانسه در بخش »جسارت«، »تابستان با امید« ساخته 
صدف فروغی و محصول کانادا و ایران در بخش »سفر« 
و فیلم کوتاه »پرونده« به نویسندگی و کارگردانی سونیا 
حداد و تهیه‌کنندگی پیمان شادمانفر هم در بخش مسابقه 

فیلم‌های کوتاه به نمایش گذاشته شدند.

اعضای گروه مشهور »بی‌تی‌اس« به 
سربازی اجباری می‌روند

مدیــر برنامه‌های گروه موســیقی »BTS« اعلام کرد 
اعضای این گروه به ترتیب و با رسیدن به سن قانونی به 
سربازی اجباری خواهند رفت. به نقل از رویترز، »جین« 
۲۹ ســاله یکی از اعضای این گروه »کی پاپ« اهل کره 
جنوبی اســت که در ماه دسامبر ۳۰ ساله خواهد شد و 
با توجه به اینکه تاکنون از تمامی وقفه‌های قاونی برای 
تعویق دوره خدمت سربازی خود استفاده کرده به زودی 
بایــد به خدمت برود و حدود دو ســال از این گروه جدا 
خواهد ماند.سایر اعضا نیز به ترتیب و با رسیدن به سن 
مورد نظر به خدمت سربازی اعزام خواهند شد. در کشور 
کــره جنوبی همه مردان ۱۸ تا ۲۸ ســال باید به مدت 
۱۸ تا ۲۱ ماه به خدمت ســربازی اجباری بروند. در این 
میان قهرمانان المپیک و رقابت‌های آسیایی و همچنین 
موسیقیدانان کلاسیک که موفق به کسب جوایز خاصی 
می‌شوند از خدمت سربازی معاف خواهند شد. برخی از 
قانون‌گذاران خواستار شامل شدن این قانون برای گروه 
»BTS« نیز شــده‌اند.گروه موسیقی »BTS« در سال 
۲۰۱۳ اولین آلبوم خود را منتشــر کرد و به سرعت به 
شهرت جهانی شگفت‌انگیزی دست یافت. این گروه سال 
گذشته به عنوان اولین گروه موسیقی آسیایی توانست 
جایزه گرمی هنرمند سال را کسب کند.دولت کره جنوبی 
با توجه به شــهرت جهانی این گروه موسیقی، آنها را به 
عنوان سفیر کسب میزبانی »اکسپو« جهانی سال ۲۰۳۰ 

برای این کشور انتخاب و معرفی کرده است.

 ادامه فیلم‌برداری »ویلای ساحلی«
 با بهبودی کیانوش عیاری

فیلمبــرداری »ویلای ســاحلی« بــه کارگردانی 
کیانوش عیاری با رفع کســالت این فیلمساز ادامه 
پیدا می‌کند. عیاری از حدود ۲۰ روز قبل ســاخت 
جدیدترین فیلمش با نام »ویلای ســاحلی« را در 
یکی از شهرهای شمالی کشور کلید زد، ولی چند 
روز قبل به دلیل مشکلات جسمی ناشی از دیابت 
در یکی از بیمارســتان‌های تهران بســتری شد تا 
وضعیت عمومی‌اش بررســی شود.شبنم عرفی‌نژاد، 
مدیر برنامه‌ریزی فیلم »ویلای ســاحلی«، با تأیید 
این خبــر گفت: »آقای عیــاری روز ۲۴ مهرماه از 
بیمارستان مرخص شــده و حالش خوب است. در 
حال حاضر هم گروه در تدارک شروع کار و برگشت 
به شمال است تا ادامه فیلمبرداری را از سربگیریم«.

عیاری پــس از حدود ۶ ســال از آخرین فیلمش 
»کاناپه«، تصمیم به ساخت فیلمی تازه گرفته است. 
پیش‌تر نام فیلم او »رکر« بود و الان هم نام موقت 
»ویلای ساحلی« را دارد. در این فیلم که ظاهرا در 
ژانر کمدی است، رضا عطاران، پژمان جمشیدی و 
ریما رامین‌فر از جمله بازیگرانی هستند که جلوی 
دوربین می‌روند.آخرین فیلم عیاری بعد از گذشت 
6 ســال همچنان توقیف است و اجازه نمایش پیدا 
نکرده، چرا که حجاب بازیگران مورد تأیید نبوده و 
به همین دلیل پشت دیوار ممیزی خاک می‌خورد.

عربستان برای گران‌ترین نقاشی دنیا 
گالری می‌سازد

یک مورخ هنری مدعی شده عربستان سعودی قصد 
دارد گالری هنری برای نمایش نقاشــی »ســالواتور 
مونــدی« اثر »لئوناردو داوینچــی« بنا کند.به نقل از 
آرت نیوز پیپر، تابلوی نقاشــی »سالواتور موندی«‌ اثر 
»لئونــاردو داوینچی« از زمانی که در حراجی ســال 
۲۰۱۷ به قیمت ۴۵۰ میلیون دلار فروخته شد، از نظرها 
مخفی شده و موقعیت مکانی و وضعیت آن نامشخص 
اســت.»مارتین کِمپ«‌ مورخ هنــری اهل بریتانیا در 
»جشــنواره ادبی چلتنهام« اعلام کرده ممکن است 
به زودی بتواند اطلاعات بیشــتری درباره این نقاشی 
ارائه کند.»کمپ« اعلام کرد به عربستان سعودی فرا 
خوانده شده تا به دعوت از »محمد بن‌سلمان« ولیعهد 
عربســتان سعودی، این تابلوی نقاشی را بررسی کند. 
به گفته »کمپ«، ولیعهد عربســتان ســعودی قصد 
دارد ســاختمانی را به عنوان گالری هنری بنا کند و 
گران‌ترین تابلوی نقاشــی جهان را در آن به نمایش 
بگذارد.»ســالواتور موندی«‌ به طور رسمی در شعبه 
نیویورک حراجی کریستیز توسط »بدر بن‌عبدالله« که 
گمان می‌رود نماینده »بن‌سلمان« بوده، خریداری شد. 
این نقاشی به قیمت ۴۵۰ میلیون دلار )حدود 15 هزار 
میلیارد تومان( چکش خــورد و به گران‌ترین تابلوی 
نقاشی تبدیل شد که تاکنون در یک حراجی فروخته 
شده است. این نقاشی از زمانی که در حراجی کریستیز 
فروخته شده در هیچ مکانی به نمایش گذاشته نشده 
است.»کمپ« در »جشنواره ادبی چلتنهام« اعلام کرد: 
»این نقاشی در عربستان سعودی قرار دارد. این کشور 
در حال ســاختن گالری هنری اســت و فکر می‌کنم 
تا ســال ۲۰۲۴ ســاخت آن به اتمام برسد«.»کمپ« 
که اســتاد دانشگاه ممتاز بازنشســته در رشته تاریخ 
هنر دانشگاه آکسفورد اســت پس از اینکه »سالواتور 
موندی«‌ در ســال ۲۰۰۵ فقط به قیمت هزار و ۱۷۵ 
دلار به دلالان هنری »نیو اورلینز« فروخته شد، نقش 
تأثیرگذاری در نســبت دادن این نقاشی به »لئوناردو 
داوینچی« نقاش مشــهور ایتالیایی دوران رنســانس 
داشــت.۱۲ سال بعد، پرتره‌ای از مسیح )ع( در مقابل 
مجموعه‌داران هنــری در نیویورک به نمایش درآمد؛ 
آخرین باری که این نقاشــی در مقابل عموم مردم به 
نمایش گذاشــته شد. از آن زمان تاکنون گزارش‌های 
تأیید نشده‌ای از حضور این نقاشی در انباری واقع در 
سوئیس و کشــتی شخصی »محمد بن‌سلمان« خبر 
داده‌اند.پرتره مســیح )ع( اثر »داوینچی« که از آن به 
عنوان »نســخه مردانه مونالیزا« هم یاد می‌شود، این 
پیامبر را در حالی به تصویر می‌کشد که دست راستش 
را برای مناجات بلند کرده است و یک گوی شفاف در 
دســت چپش قرار دارد.این نقاشی در سال ۲۰۰۵ در 
گالری »ســن چارلز« در »نیو اورلینز« واقع در ایالات 
متحده ارائه شد. با توجه به اینکه نسخه‌های متعددی 
از تصویر این نقاشی وجود دارد، بسیاری از کارشناسان 
هنری گمان می‌کردند این نقاشی نسخه تقلبی تابلوی 
اصلی باشد.این نقاشی در نمایشگاه‌های هنری بزرگی 
از جمله نمایشــگاه ســال ۲۰۱۱ آثار »داوینچی« در 
»گالری ملی لندن« به نمایش گذاشته شد.با این حال 
هنوز مورخان هنری درباره اصالت این نقاشی هم‌نظر 
نیســتند. برخی معتقدند »داوینچی« فقط در خلق 
بخش‌هایی از این نقاشــی نقش داشته است و اصالت 

آن به طور کلی قابل تأیید نیست.

همدلی|  ستاره قاسمی - دیگر انتظار برای 
تماشای نسخه دوبله از فیلم‌های روز جهان به 
درازا نمی‌کشد. از اکران و پخش جدیدترین آثار 
سینمایی در نقاط مختلف جهان تا صداگذاری 
به زبان فارسی و انتشــار گسترده در کانال‌ها 
و ســایت‌های گوناگــون ایرانــی، گاهی فقط 
چند روز طول می‌کشید! گسترش تکنولوژی 
و همچنین دسترســی آســان به اینترنت و 
شــبکه‌های اجتماعی، انحصار دوبله در ایران 
را از دست ســازمان صدا و سیما خارج کرد و 
گروه‌های بســیاری به صورت غیررسمی اقدام 
به دوبله کردند. البته با توجه به محدودیت‌های 
شدید و فیلترینگ سفت و سخت در روزهای 
گذشته، زندگی و کار دوبلورهای زیرزمینی نیز 
مانند میلیون‌ها تن دیگر تحت تأثیر قرار گرفته 
و آنها نیز امیدوار به پایان فشارها و قطعی‌های 
مداوم هســتند.البته طبیعی به نظر می‌رسد 
وقتی فیلمی مانند »پالپ فیکشــن« )داستان 
عامه‌پســند(، شــاهکار »کوئنتین تارانتینو« 
هنگام پخش از تلویزیون یا مؤسسه رسانه‌های 
تصویــری، از 154 دقیقه به حدود 90 دقیقه 
می‌رســد، هر روز بیش از گذشــته جوانان به 
سمت دانلود راحت، آسان و بی‌دغدغه فیلم‌ها 
و سریال‌ها بدون سانســور؛ ولو با زیرنویس یا 

دوبله بی‌کیفیت روی می‌آورند.
 خسته از سانسور!

بسیاری از مخاطبان جدی فیلم‌ها و سریال‌های 
خارجــی به دو دلیل ترجیح می‌دهند این آثار 
را به زبان اصلی تماشا کنند. اول؛ درک فضای 
فیلم بــا صدا و لحــن بازیگران فیلم اســت. 
می‌توان به مصداق‌های زیادی از جمله صحنه 
اعتراف »دنیــل پلین‌ویو« با هنرنمایی »دنیل 
دی-لوئیس« در فیلم »خون به پا خواهد شد« 
یا بازی »تام هاردی« با ماســک و تغییر لحن 
صدا در تمام ســکانس‌های »شــوالیه تاریکی 
برمی‌خیزد« اشاره کرد؛ صحنه‌هایی که شاید 
بهترین دوبلورها نیز نتوانند احســاس بازیگر 

اصلی را به مخاطبان منتقل کنند.
دوم؛ رهایــی از ملاحظات آزاردهنده رســانه 
ملی است. روایت‌های معروفی از سانسورهای 
مشهور تلویزیون در دهه‌های 60 و 70 وجود 
دارد که هرچند در مواردی با اغراق همراه بوده، 
اما خاطرات دوبلورهای قدیمی صداوســیما بر 
وجود خطوط قرمز عجیب و ضربه به داستان 
فیلم و برداشــت مخاطب، صحــه می‌گذارد. 
»ســال‌های دور از خانه« معروف به »اوشین« 
و همچنیــن کارتون »فوتبالیســت‌ها« با نام 
اصلی »کاپیتان سوباسا«، مشهورترین قربانیان 
سانســور و حتی تغییر موضوع داســتان در 

صداوسیما هستند.
»اوشین«، قهرمان ســریال »سال‌های دور از 
خانــه«، زنی زحمتکش و فداکار نشــان داده 
شد، اما سال‌ها بعد رفته رفته شایعاتی در بستر 
اینترنت و فضای مجازی انتشار یافت و او را در 
اصل، روسپی معرفی کرد. ژاله علو، مدیر دوبلاژ 
این ســریال، سانســورها را منحصر به حذف 
دیدگاه‌های سیاسی و ضد جنگ »اوشین« به 
دلیل همزمانی پخش بــا جنگ ایران و عراق 
دانست، اما مریم شــیرزاد، دوبلور نقش اصلی 
سریال، وجود برخی تغییرها از جمله تعویض 
نام بعضی از مکان‌ها برای سازگاری با فرهنگ 

ایران را تأیید کرد.
در خصوص کارتون فوتبالیســت‌ها اســتثنائاً 
می‌تــوان در یکــی از اپیزودهــا بــه ناظران 

شــاغل در صداوســیما حق داد. به طور مثال 
در یکــی از قســمت‌های این انیمــه ژاپنی، 
دختری فوتبالیســت بــه میــدان می‌آید و 
سبب‌ســاز حواس‌پرتــی بازیکنان بــه دلیل 
تفاوت جنسیت می‌شــود. طبیعتاً پخش این 
صحنه‌هــا از تلویزیون که بــه دلیل انحصار و 
نبود رقیب، گسترده‌ترین و فراگیرترین رسانه 
زمان محسوب می‌شــد، امکان تأثیرگذاری بر 
روحیــه کودکان و حتی نوجوانان را داشــت، 
اما مهم‌ترین شــایعه پیرامون این کارتون در 
خصوص نســبت »روبرتو« بــا کاراکتر اصلی 
بود؛ فردی که در این مجموعه با عنوان عموی 
»سوباسا« معرفی شد، اما بسیاری اعتقاد دارند 

دوستی نزدیکی با مادرش داشت!
آنهایــی که انیمــه را به زبان اصلــی و بدون 
سانسور دیده‌اند هم معتقدند »روبرتو« دوست 
پدر »سوباســا« بوده و بــرای معالجه به ژاپن 
می‌رود؛ پدری که همیشــه روی عرشه کشتی 
در حال ســفر بود و همین غیبت سبب‌ســاز 
شکل‌گیری زمزمه‌هایی از ســوی ایرانیان در 

خصوص همسرش شد!
البته صداوســیما در ســال‌های اخیر، عددی 
نشانگر محدودیت سنی برای تماشای فیلم‌ها 
و سریال‌ها در گوشه‌ای از تصویر درج می‌کند 
تا والدین بتوانند پیش از پخش برای تماشای 
خانوادگی فیلم یا بدون فرزندان تصمیم بگیرند، 
اما ایــن اعداد، صرفاً صحنه‌های ترســناک یا 
خشونت‌بار را شامل می‌شود و همچنان انگشت 
اتهام به دلیل سانسور صحنه‌هایی که مغایر با 
خطوط قرمز صداوسیما هستند، اما حذف آنها 
به ساختار فیلم آسیب می‌زند؛ به سوی رسانه 

ملی نشانه می‌رود.
 ورود غریبه‌های جذاب

در ســال‌های ابتدایی دهــه 80 کارتون‌هایی 
خارج از صداوســیما منتشر شد و در دسترس 
مــردم قرار گرفت که نام مدیر دوبلاژی غریبه 
بر خود داشــت؛ مهرداد رئیســی. او هرچند 
دوبله‌هایی با خطوط قرمز کمرنگ‌تر داشت و 
از صداپیشگانی دارای کیفیتی نسبتی استفاده 
می‌کرد، ولی رقابت بر انتشار سریع‌ترین نسخه 
دوبلــه در یک دهــه اخیر، کیفیــت را فدای 
ســرعت کرده و ظهور دوبله‌ها و صداپیشگانی 
بی‌بهره از حداقل توانایی‌ها و اســتانداردها را 

رقم زده است.
این موضوع، اعتراض دوبلورهای قدیمی را نیز 
به دنبال داشــته است. نصرالله مدقالچی، یکی 
از چهره‌هایی بود کــه از دوبله‌های بی‌کیفیت 
زیرزمینــی انتقاد کــرد و از وزارت فرهنگ و 
ارشاد اسلامی خواست به این موضوع ورود و با 
متخلفان برخورد کند. نسل‌های گذشته صدای 
گــرم او را روی تیتراژ کارتون »آن شــرلی با 
موهای قرمز« به یاد دارند؛ مردی باقی‌مانده از 
نسل طلایی دوبله که در سال‌های دور رقیبی 
پیش روی خود نمی‌دیدند. او در این باره گفت: 
»وزارت ارشاد باید جلوی افراد یا شرکت‌هایی 
که به صورت غیرقانونی و زیرزمینی نسبت به 
دوبله آثار ســینمایی، اقدام می‌کنند را بگیرد. 
دوبله‌های زیرزمینی بسیاری از ارزش‌های ملی 
و فرهنگی ما را نادیده می‌گیرد و زحماتمان را 
به باد می‌دهد. اغلب کســانی که با این شیوه 
کار می‌کنند، بی‌سواد و نابلد هستند. از وزارت 
فرهنگ و ارشاد اسلامی انتظار می‌رود جلوی 
این روند نامناســب را بگیرد. به هر حال این 
وزارتخانه اســباب و لوازم برخــورد با چنین 
پدیده‌هایی را دارد و می‌تواند این کار را انجام 

دهد«.
 وقتی »تکامل« ممنوع بود!

البته این دوبلور به ممیزی‌های شدید صداوسیما 
نیز اشاره کرد و همین نکته را مهمترین دلیل 
استقبال مردم از دوبله‌های زیرزمینی قلمداد 
کــرد، به طور مثال کلمــه »تکامل« به دلیل 
تداعی کردن نظریه »دارویــن« در تلویزیون 
ممنوعیت داشــت! مدقالچی بــه طعنه تعداد 
تبدیل رابطه شخصیت‌های فیلم‌ها و سریال‌ها 
بــه »ازدواج« در تلویزیون ایران را هم بیش از 

جاری کردن صیغه در محضرها دانست!
البتــه دولت پیش‌تر ســابقه برخورد با چنین 
پدیــده‌ای را دارد. »تاینی‌موویــز«، یکــی از 
مشهورترین و محبوب‌ترین سایت‌های دانلود 
فیلم و ســریال خارجی بود. سرعت ترجمه و 
دوبلــه این مجموعه به حدی بالا بود که حتی 
رســانه ملی هــم چندین بار آثار ســینمایی 
و تلویزیونــی غیرایرانــی را بــا دوبلــه گروه 

»تاینی‌موویز« منتشر کرد!
ناصــر ممدوح دوبلــور و بازیگر پیشکســوت 
تلویزیون هم چندی پیش از اوضاع نابه‌سامان 

دوبله در ایران انتقاد کرد و گفت: »اوضاع دوبله 
زیاد جالب نیســت. در حال حاضر گروه‌هایی 
مشــغول فعالیت هســتند که خلاف قوانین 
وزارت کار و انجمــن مــا کار می‌کننــد. این 
گروه‌ها همان دوبله‌های زیرزمینی هستند که 

به این هنر آسیب‌هایی وارد کرده‌اند«.
ممدوح در ادامه خاطرنشــان کــرد: »برخی 
افــراد حاضر در این گروه‌هــا، این کار را برای 
سرگرمی و برخی هم برای کسب درآمد انجام 
می‌دهند، اما سود اصلی نصیب کسانی می‌شود 
که فیلم‌ها را برای دوبلــه در اختیار آنها قرار 
می‌دهند. این گروه‌ها بیشــتر برای ماهواره‌ها 
کار می‌کننــد و ماهواره نیــز هیچ ممیزی در 

کارها اعمال نمی‌کند«.
این دوبلور باتجربه در ادامه گفت: »در گذشته 
می‌شد به دوبله به عنوان یک شغل نگاه کرد، 
چرا که امکان استخدام وجود داشت، اما اکنون 
این‌گونه نیســت و حتما باید در کنار آن شغل 
دیگری هم داشت. در حال حاضر امنیت شغلی 
حرفه ما را دوبله‌هــای زیرزمینی از بین برده 

است«.
بهــروز رضوی دیگــر دوبلور،گوینده و مجری 
رادیــو و تلویزیون هم از دشــواری‌های امرار 
معاش با درآمد دوبله گفت و تصریح کرد: »با 
درآمدی که از راه دوبله گویندگی به دســت 
می‌آید، زندگی کردن دشــوار اســت و بهتر 
اســت در کنار آن حتما شغل دیگری داشت. 
متأســفانه در کشور ما هیچ حرفه‌ای از امنیت 
شغلی برخوردار نیست؛ حرفه ما که دیگر جای 

خود را دارد«.
انحصارزدایــی از دوبلــه در ایــران به انضمام 
آموزش سازمان‌یافته گروه‌های غیررسمی برای 
افزایش توانایی صداپیشگان و در نتیجه کیفیت 
دوبله‌ها می‌تواند این صنعت را ساماندهی کرده 
و حداقل به روزهای اوج بازگرداند؛ روزهایی که 
بزرگانی چون علی کسمایی، عزت‌الله مقبلی، 
آرشــاک قوکاسیان، حسین عرفانی و بسیاری 
دیگــر می‌کوشــیدند حس و حــال بازیگران 
اصلی را با حرکت روی لبه تیغ تیز سانســور 
به وجود مخاطب انتقــال بدهند، اما در عین 
حال نمی‌توان مقابل تمایل دوســتداران فیلم 
و سریال به تماشای نسخه‌هایی ایستاد که هم 

بدون سانسور و هم دوبله باشند.

چرا مخاطبان فیلم‌ها و سریال‌های خارجی از صداگذاری‌های زیرزمینی استقبال می‌کنند؟ 

ترجیح دوبله‌های بی‌کیفیت به سانسورهای تلویزیون

همدلی| معاون ســیما در حاشــیه بازدید از پشت صحنه 
ســریال »محرمانه«، اظهار کرد دســت تلویزیون در حوزه 

نمایشی پر است.
به نقل از پایگاه اطلاع رسانی سیما، محسن برمهانی معاون 
سیما در بازدید از پشــت صحنه سریال »محرمانه« گفت: 
همدلی خوبی بین عوامل ســریال مشــهود است که نشان 
از مدیریت شایسته مجموعه شــهید آوینی، تهیه کننده و 
کارگــردان دارد و همین حس و حال خــوب به  عوامل و 
دست اندرکاران ســریال نیز منتقل شده است که می‌تواند 

در ارائه یک کار جمعی خوب و باکیفیت هم موثر باشد.
معــاون ســیما، علت اصلــی حضــور در پشــت صحنه 
مجموعه‌های نمایشی را عرض خداقوت به عوامل سریال‌ساز 
عنوان و خاطرنشــان کرد: تولید آثار نمایشی رسالت مهم و 
خطیری اســت و ما وظیفه داریم ضمن قدردانی از زحمات 
این عزیزان، روند تولید و احیانا مشــکلات مربوطه را مورد 

ارزیابی، بررسی و پیگیری قرار دهیم.
برمهانی درباره مجموعه تولیدات نمایشی جدید اظهار کرد: 
سریال‌ســازی یک فرایند طولانی است و بازه زمانی خاص 
خود را می‌طلبد. تولید برخی از این ســریال‌ها، از گذشته 
شــروع شده که هم‌اکنون در مراحل پایانی است و به‌زودی 

به آنتن خواهد رسید.
او ادامه داد: در ایام پیش رو، ســریال‌های جدیدی به آنتن 
خواهند رسید و سال آینده هم از لحاظ سریال، رسانه ملی 
ســال پررونقی خواهد داشــت. هم‌اکنون ١٥ سریال آماده 
پخش داریم که به تدریج روی آنتن شــبکه‌های تلویزیون 
خواهند رفت. برخی از این ســریال‌ها در مرحله پس تولید، 
شــامل اصلاح رنگ و تدوین اســت. برخی ســریال‌ها هم 

مناســبتی است که در زمان مناســب خود برای بینندگان 
عزیز پخش می‌شود.

برمهانی درباره‌ی ســریال‌های جدید تلویزیــون افزود: در 
حال حاضر ۲۳ طرح ســریال مصوب داریم که تا به امروز ٦ 
سریال، برآورد آن انجام شده و قراردادهایش به امضا رسیده 
اســت، برخی هم مراحل پیش تولید را سپری می‌کنند که 

ان‌شاءالله به سال ۱۴۰۲ می‌رسد.
سید رامین موســوی تهیه‌کننده سریال »محرمانه« نیز در 
جریان بازدید معاون ســیما گفت: حدود ســه ماه است که 
تولید این ســریال شــروع شــده و حدود ۴۵ درصد از کار 
فیلمبرداری انجام شــده است و پیش بینی می‌کنیم تا سه 

ماه آتی، کار تصویربرداری این مجموعه به اتمام برسد.
او خاطرنشان کرد: در سریال »محرمانه« بازیگران زیادی به 
ایفای نقش می‌پردازند و داستان آن اجتماعی ـ خانوادگی با 
محوریت مسائل پزشکی است که در این خصوص از نظرات 

مشاوران هم بهره گرفته‌ایم.
تهیه‌کننده »محرمانه« تصریح کرد: بخشــی از لوکیشن‌ها 
هم در خارج از کشــور فیلمبرداری می‌شود که احتمالا تا 

١٥ روز آینده مقدمات آن انجام خواهد شد.
محمود معظمی کارگردان این ســریال هم گفت: یک گروه 
توانا در حال ضبط این ســریال هستند که نوید کار خوب 
و فاخری را می‌دهد و امیدواریم نتیجه خوبی حاصل شود.

سکانســی از ســریال »محرمانه« در حضور معاون ســیما 
ضبط شــد. فاطمه گودرزی، زهیر یاری، بهناز نادری، آرش 
آصفی، علیرام نورایی، امیرمحمد زند، ایرج نوذری، علیرضا 
جلالی‌تبــار و علی جلالی از جملــه بازیگرانی بودند که در 
بازدید معاون ســیما حضور داشــتند و به بیان دیدگاه‌ها و 

تجربه همکاری‌شان با این اثر پرداختند.
در بازدید معاون ســیما، مهدی نقویان مدیرعامل موسسه 
فرهنگی هنری اندیشه شهید آوینی، سلیم غفوری قائم‌مقام، 
حمید خواجه‌نژاد مدیر روابط عمومی ســیما و جواد آقازاده 

مدیر طرح و برنامه مرکز سیمافیلم حضور داشتند.
ســریال »محرمانه« تولید جدید موسســه فرهنگی هنری 
اندیشه شــهید آوینی است که با همکاری صداوسیما برای 

پخش در تلویزیون آماده می‌شود.
»محرمانه« بــه کارگردانی محمود معظمی، نویســندگی 
مهدی حمزه و تهیه‌کنندگی ســید رامین موسوی ساخته 
شــده است. در توضیح این ســریال آمده: »روایتی است از 
پیشرفت‌های علمی دانشــمندان ایران در حوزه پزشکی و 
ســاخت واکســن کرونا که واکنش مغرضانه دشمن را در 
بردارد تــا با ایجاد اختلال، مانع از دســتیابی ایران به این 

موفقیت بزرگ شوند«.

معاون سیما در پشت صحنه سریال »محرمانه« اعلام کرد

15 سریال تلویزیونی در صف نمایش
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